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CORSO DI DOTTORATO IN  
“LINGUE, LETTERATURE, CULTURE E LORO APPLICAZIONI” 

 
Dipartimento proponente 
Proposing Department 

Studi Umanistici / Department of Humanities 

Coordinatore 
Coordinator 

Prof.ssa Maria Grazia Guido 
 

Durata 
Duration 

3 anni / 3 years 

Posti e borse di studio 
Places and grants 

Numero complessivo di posti                             4 
 
Posti con borsa di studio                                     4 di cui: 
 
- borse su fondi d’Ateneo                                     4              
 
Posti senza borsa di studio                                 0 
 

Tematiche di ricerca 
Research Themes 

Le tematiche di ricerca sulle quali potrà essere 
sviluppato il progetto di ricerca sono prioritariamente 
le seguenti: 
 

1) Il progetto dovrà vertere sullo studio della traduzione 
audiovisiva e nello specifico riguarderà le due principali 
modalità traduttive: il doppiaggio e la sottotitolazione. Il 
corpus dovrà essere costituito da testi audiovisivi 
(lungometraggi) in lingua spagnola nelle varianti europea 
e ispanoamericana, prodotti negli ultimi tre decenni e 
ambientati nelle aree urbane. La ricerca si dovrà basare, 
da un lato, sull’analisi del parlato filmico e, dall’altro, 
sull’analisi delle scelte traduttive, prestando particolare 
attenzione alla variazione diatopica (varietà geografiche), 
alla variazione diastratica (in particolare il linguaggio 
giovanile, argot, ecc.), alla variazione situazionale (varietà 
diafasiche) e alle problematiche relative alla traduzione 
dei culturemi e delle espressioni cristallizzate. 
 

2) L’argomento su cui verterà il progetto di ricerca sarà la 
letteratura russa femminile del XX-XXI secolo, 
contraddistinta dai caratteri della remitologizzazione, della 
mitopoiesi, del postmodernismo, dell’esistenzialismo, 
dell’autobiografismo, delle questioni di genere e 
identitarie. La metodologia cui fare riferimento sarà di 
tipo critico-traduttivo. 
 

3) Il progetto di ricerca dovrà essere sviluppato 
nell’ambito della neurobiologia del linguaggio. 
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All’interno di questa prospettiva, il linguaggio viene visto 
come un oggetto di ricerca biologico e neurocognitivo. In 
particolare, uno dei filoni di ricerca più promettenti mira a 
sviluppare dei ponti epistemologici fra il potere 
esplicativo delle teorie linguistiche e le basi neuronali del 
linguaggio sulla base di dati empirici ottenuti con 
metodologie diverse. Pertanto, il progetto di ricerca dovrà 
indagare uno o più nozioni di base delle teorie linguistiche 
contemporanee (prendendo in considerazione uno o più 
livelli di analisi del linguaggio: fonologia, morfosintassi, 
semantica, etc.) con un approccio multidisciplinare che 
mira a verificarne i fondamenti neuronali. 
 

4) Il progetto verterà sulla didattica delle lingue e/o 
letterature straniere, incluso l’italiano come lingua e/o 
letteratura straniera, in contesti comunicativi multilingui 
alla luce del Quadro Europeo di Riferimento per le Lingue 
(Consiglio d’Europa, 2001) e del Cadre de Référence 
pour Les Approches Plurielle (Consiglio d’Europa, 2012) 
che stabiliscono linee guida per arricchire il repertorio 
linguistico di ogni apprendente, inteso come “attore 
sociale”, sollecitando politiche educative che rafforzano 
capacità linguistiche, non solo in una lingua franca 
(inglese) ma anche in idiomi differenti, questi ultimi 
esercitati come capacità di ascolto e di lettura. Il progetto 
mirerà a sviluppare capacità di produzione nelle lingue 
note laddove si dialoga con interlocutori di lingue diverse 
dalle proprie in contesti quotidiani, e/o specialistici, e/o 
educativi, e/o artistico-letterari. Ad es. un parlante 
italofono dovrà essere in grado di mettere in pratica delle 
strategie intralinguistiche per facilitare la comprensione di 
contenuti, o un cittadino europeo dovrà comunicare 
adoperando non solo una lingua franca in contesti 
quotidiani, e/o specialistici, e/o educativi, e/o artistico-
letterari, ma dovrà anche essere un parlante “multilingue 
ricettivo” in grado di dialogare grazie a strategie di 
intercomprensione e interproduzione. Per formare le 
abilità comunicative di un “attore sociale in una 
dimensione europea e internazionale”, il progetto potrà 
prevedere l’utilizzo delle tecnologie informatiche e della 
comunicazione. 
 
Please, develop a Research Project primarily in one of 
the following four themes: 
 

1) The research project will focus on Audiovisual 
Translation Studies and, in particular, it will regard two 
main translation methods: dubbing and subtitling. A 
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corpus of audiovisual texts will be composed of a 
selection of audiovisual texts (feature-length films) in both 
the European and the Spanish-American variants of the 
Spanish language, produced over the last three decades 
and set in urban areas. Research will be grounded, on the 
one hand, on the speech-analysis in the selected movies 
and, on the other hand, on the analysis of translation 
choices, paying special attention to: the diatopic variation 
(geographical varieties), the diastratic variation (more 
specifically: youth language, argot, etc.) and the 
situational variation (diaphasic varieties), as well as to 
issues related to the translation of culturemes and 
crystallized expressions. 
 

2) The topic on which the research project will focus is 
Russian feminine literature of the 20 st-21st centuries, 
characterized by features of re-mythologization, 
mythopoiesis, postmodernism, existentialism, 
autobiography, and issues related to gender and identity 
studies. The methodology to be referred to will be literary 
criticism and translation studies. 
 

3) The research project will be developed in the field of 
the neurobiology of language. Within this perspective, 
language is seen as an object of biological and 
neurocognitive research. In particular, one of the most 
promising lines of research aims to develop 
epistemological bridges between the explanatory power of 
linguistic theories and the neural bases of language 
thanks to empirical data obtained through different 
methodologies. Therefore, the research project will have 
to investigate one or more basic notions of contemporary 
linguistic theories – taking into account one or more 
levels of language analysis: phonology, morphosyntax, 
semantics, etc. – with a multidisciplinary approach aimed 
to verify the neuronal underpinnings of language. 
 

4) This project will focus on the teaching of foreign 
languages and / or literature, including Italian as a 
foreign language and / or literature, in multilingual 
communication contexts in the light of the Common 
European Framework of Reference for Languages 
(Council of Europe, 2001) and the Cadre de Référence 
pour Les Approches Plurielle (Council of Europe, 2012) 
which establish guidelines to enrich the linguistic 
repertoire of each learner, understood as a "social actor", 
soliciting educational policies that strengthen linguistic 
abilities, not only in a lingua franca (English) but also in 
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different languages, the latter exercised as listening and 
reading skills. The project will aim to develop production 
skills in the known languages where one interacts with 
interlocutors of languages other than one’s own in 
everyday, and / or specialized, and / or educational, and / 
or artistic-literary contexts. E.g. an Italian-speaker must 
be able to put into practice intralinguistic strategies to 
facilitate the understanding of content, or a European 
citizen must communicate using not only a lingua franca 
in everyday, and / or specialized, and / or educational, 
and / or artistic-literary contexts, but will also have to be 
a "multilingual receptive" speaker able to interact thanks 
to intercomprehension and interproduction strategies. To 
form the communication skills of a "social actor in a 
European and international dimension", the project may 
include the use of information technology and 
communication. 

Requisiti di partecipazione 
Entrance requirements 

- Lauree Magistrali (ex DM 270/204):  
 
LM-2 Archeologia; 
LM-5 Archivistica e biblioteconomia;  
LM-10 Conservazione dei beni architettonici e ambientali 
LM-11 Scienze per la conservazione dei beni culturali 
LM-14 Filologia moderna;  
LM-15 Filologia, letterature e storia dell'antichità;  
LM-19 Informazione e sistemi editoriali;  
LM-36 Lingue e letterature dell'Africa e dell'Asia;  
LM-37 Lingue e letterature moderne europee e americane; 
LM-38 Lingue moderne per la comunicazione e la 
cooperazione internazionale;  
LM-39 Linguistica;  
LM-93 Teorie e metodologie dell'e-learning e della media 
education;  
LM-94 Traduzione specialistica e interpretariato;  
LMR/02 Conservazione e restauro dei beni culturali;  
LM-14 Filologia moderna (abilitazione A043);  
LM-37 Lingue e letterature moderne europee e americane 
(abilitazione A045).  
 
- Lauree specialistiche (ex DM 509/1999):  
 
2/S (specialistiche in archeologia);  
5/S (specialistiche in Archivistica e Biblioteconomia); 
10/S (specialistiche in conservazione dei beni 
architettonici e ambientali);  
11/S (specialistiche in Conservazione dei beni scientifici e 
della civiltà industriale);  
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12/S (specialistiche in conservazione e restauro del 
patrimonio storico-artistico);  
13/S Editoria, comunicazione multimediale e giornalismo; 
15/S (specialistiche in filologia e letterature dell'antichità); 
16/S (specialistiche in filologia moderna);  
24/S (specialistiche in informatica per le discipline 
umanistiche);  
39/S (specialistiche in interpretariato di conferenza);  
40/S (specialistiche in lingua e cultura italiana);  
41/S (specialistiche in lingue e letterature afroasiatiche); 
42/S (specialistiche in lingue e letterature moderne 
euroamericane);  
43/S (specialistiche in lingue straniere per la 
comunicazione internazionale);  
44/S (specialistiche in linguistica);  
104/S (specialistiche in traduzione letteraria e in 
traduzione tecnico-scientifica). 
 
- Diplomi di Laurea (ante DM 509/1999) equiparati alle 
Lauree Specialistiche e Magistrali sopracitate ai sensi del 
DM 9/07/2009 
 
- University Degrees (prior to DM 509/1999), or 
University Degree / Master (ex DM 509/1999 and DM 
270/2004) in the disciplinary areas of the above-
mentioned University degrees. 
 
- Altro titolo dichiarato equivalente o equipollente ai 
sensi della normativa vigente per la partecipazione ai 
pubblici concorsi.  
 
- Other declared equivalent Degrees or equivalent in 
accordance with current legislation for participation in 
public selection processes. 
 
- Titolo analogo conseguito presso Università straniere 
legalmente riconosciute. 
 
- Similar Degrees obtained at legally recognized foreign 
universities. 

Modalità di selezione 
Selection procedure 

Valutazione titoli, progetto di ricerca e colloquio 
 

Le prove ed il curriculum possono essere presentate nelle 
seguenti lingue: italiano, inglese. 
 

Evaluation of qualifications, research project and 
interview. 
 

The Curriculum and the Project may be submitted in the 
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following languages: Italian, English. 
 
Valutazione dei titoli (max 10/100) così ripartiti / 
Evaluation of qualifications:  
 

1) fino a 3 punti per il voto di laurea magistrale / 
specialistica / VO; 
2) fino a 5 punti per altri titoli: master, altro dottorato, 
corsi di formazione/specializzazione, contratti di 
ricerca e/o di insegnamento universitario, docenza 
nella scuola in materie rilevanti per il proprio progetto 
di ricerca, ecc.; 
3) fino a 2 punti per le pubblicazioni. 
 
Curriculum Vitae: 10/100 points, subdivided into: 
1) up to 3 points for the Master’s Degree final marks; 
2) up to 5 points for other post-graduate titles, 
university-research/teaching contracts, school-teaching 
in subjects that are relevant to the candidate’s research 
project, etc.; 
3) up to 2 points for publications. 
 
Progetto dei ricerca / Research Project (max 45/100) 
 

Il progetto di ricerca deve essere composto da massimo 
4 cartelle con circa 2000/2500 parole, e verterà 
prioritariamente su una delle quattro Tematiche, a 
scelta del candidato, indicate al punto “Tematiche di 
Ricerca” (da contrassegnare nel progetto con il 
numero corrispondente). 
 
Il Progetto di Ricerca dovrà specificare i seguenti punti: 
1) Tema della ricerca e suoi aspetti innovativi 
2) Obiettivi della ricerca 
3) Background teorico 
4) Metodologia di ricerca 
5) Scansione temporale del proprio lavoro di ricerca 
distribuita nei tre anni di corso dottorale 
6) Riferimenti bibliografici 
 
The Research Project will consist of a maximum of four 
typewritten pages of about 2000/2500 words, and it will 
primarily focus on one of the four areas, chosen by the 
candidate, indicated in the “Research themes” section 
(to be labelled in the project with the corresponding 
number). 
 
The Research Project should specify the following points: 
1) Research theme and its innovative aspects 
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2) Research Objectives 
3) Theoretical background 
4) Research methodology 
5) Time and work schedule spread over the three years of 
the PhD Programme 
6) Bibliographical references 
 
Al colloquio sono ammessi i candidati che abbiano 
riportato nel progetto di ricerca un punteggio minimo di 
30. 
 
Only candidates who obtain a minimum of 30 points in the 
evaluation of their qualifications and of their proposed 
research project shall be admitted to the interview. 
 
Colloquio / Interview (max 45/100) 
Il colloquio sarà incentrato sul Progetto di Ricerca del 
candidato, sulla sua ricerca e sull’accertamento della 
sua competenza nella lingua straniera (inglese – ed 
eventualmente in altre lingue straniere rilevanti per il 
proprio progetto di ricerca – e in aggiunta l’italiano 
per i candidati stranieri).  
 
The Interview will be focused on the candidate’s research 
project, on his/her research and on assessment of his/her 
2nd-language competence (English – and, where 
appropriate, other foreign languages relevant to the 
candidates’ research project  – and, in addition, the 
Italian language for foreign candidates). 
 
La verifica della lingua inglese (e di eventuali altre lingue 
straniere) per tutti i candidati nonché, in aggiunta, della 
lingua italiana per i soli candidati stranieri prevede 
l’assegnazione di un punteggio massimo pari a 5/100 da 
ricomprendersi in quello massimo conseguibile al 
colloquio. 
Il colloquio si considera utilmente superato ove il 
candidato riporti un punteggio  pari ad almeno 30/100. 
 
Verification of the level of English (and, where relevant, 
of additional foreign languages) of all candidates and of 
the Italian language of foreign applicants will be awarded 
a maximum score of 5/100 to be included in the maximum 
score achievable in the interview. 
To pass the interview the candidates will achieve score 
equal to or greater than 30 points. 

Calendario delle prove 
Interview dates 

Colloquio: martedì 17 settembre 2019, ore 9, Edificio 
“Codacci Pisanelli”, Piazza Angelo Rizzo n.1, Lecce. 
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Interview: Tuesday, 17th September 2019, 9 a.m., 
“Codacci Pisanelli” Building, Piazza Angelo Rizzo n.1, 
Lecce. 

Colloquio a distanza 
Interview by Skype 

I candidati residenti o domiciliati all’estero (o, comunque, 
dimostrino fornendo adeguata motivazione, di essere 
impegnati all’estero nella data prevista per il colloquio), 
possano, su richiesta, essere ammessi a sostenere il 
colloquio a distanza tramite una videochiamata o analogo 
sistema di connessione Audio Video secondo le modalità 
e la tempistica indicata nel bando di concorso.  
La richiesta di sostenere la prova a distanza dovrà essere 
effettuata dal candidato entro i termini previsti dal bando 
ed utilizzando il modello di cui all’all. 4) 
 
The oral examination can be conducted by means of a 
Skype teleconference system (through webcam) in 
accordance with the arrangements and timetable 
indicated in the general call for PhD positions. 
The candidates wishing to be interviewed via a 
teleconference system should send an explicit request in 
this sense, providing their registered Skype name in 
accordance with the arrangements and timetable 
indicated in general call for PhD positions.  

Pubblicazione esiti del concorso 
Publication of results 

Pubblicazione della graduatoria dei candidati ammessi 
al colloquio: venerdì 13 settembre 2019 sul sito del 
Dipartimento di Studi Umanistici e nella bacheca del 
Dipartimento di Studi Umanistici – Edificio Codacci 
Pisanelli – Piazza Angelo Rizzo n. 1 - Lecce. 
 
Publication of the list of the candidates admitted to the 
Interview: Friday 13h September 2019, on the website of 
the Department of Humanities and on the notice board 
of the Department of Humanities – “Codacci Pisanelli” 
Building, Piazza Angelo Rizzo n.1, Lecce. 
 

Siti web dove reperire le informazioni 
Websites 

Sito di Ateneo / University website: 
www.unisalento.it – sezione Bandi e concorsi – concorsi – 
Ricerca – Bandi per dottorati di ricerca 
 
sito web del Dipartimento di Studi Umanistici / 
Department of Humanities websites: 
https://www.studiumanistici.unisalento.it/home_page 

 
Responsabile del procedimento 
Person responsible for the entire selection 
procedure 

 
Dott. Andrea Pasquino – tel.  0832/299041 
 
andrea.pasquino@unisalento.it 

 


